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PAKKUMUS
VASTAVUSTINGIMUSED
Viitenumber: 281332
Hankija: Riigi Info- ja Kommunikatsioonitehnoloogia Keskus (77001613)
Hange: Akustilised vaheseinad ja laudade esipaneelid II
Pakkumus: 500567
Ettevõtja: Aktsiaselts STANDARD (10011051), roll: peapakkuja

Keskkonnahoidlik hange või hanke osa!

PAKKUMUSE ESITAMINE
Pakkumuse esitamisega kinnitab pakkuja kõigi riigihanke alusdokumentides esitatud tingimuste
ülevõtmist.

Tingimusliku pakkumuse esitamine ei ole lubatud.

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Kas ettevõtja saab kinnitada, et pakkumus vastab hanke alusdokumentides sätestatud
tingimustele? (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

Vastus: Jah

ÄRISALADUS
Pakkuja märgib pakkumuses, milline teave on pakkuja ärisaladus ning põhjendab teabe
määramist ärisaladuseks.

Teabe ärisaladuseks määramisel lähtutakse ebaausa konkurentsi takistamise ja ärisaladuse kaitse
seaduse § 5 lõikes 2 sätestatust. Pakkuja ei või ärisaladusena märkida:
 1) pakkumuse maksumust ega osamaksumusi;
 2) teenuste hankelepingute puhul lisaks punktis 1 nimetatule muid pakkumuste hindamise
kriteeriumidele vastavaid pakkumust iseloomustavaid numbrilisi näitajaid;
 3) asjade ja ehitustööde hankelepingute puhul lisaks punktis 1 nimetatule muid pakkumuste
hindamise kriteeriumidele vastavaid pakkumust iseloomustavaid näitajaid (RHS § 46 (1)).

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Kirjeldage lühidalt pakkumuses sisalduvat ärisaladust ja lisage selle määramise põhjendus või
märkige, et pakkumus ei sisalda ärisaladust. (Suur sisestusala (max pikkus 4000 tähemärki))

Vastus: Standard AS pakkumus ei sisalda ärisaladust

SAMAVÄÄRSUS
Pakkuja kinnitab, et pakkumus vastab hanke alusdokumentides nõutule ja vajadusel on
samaväärsus selgitatud ja tõendid samaväärsuse kohta lisatud.

Iga viidet, mille hankija teeb riigihanke alusdokumentides mõnele RHS-i § 88 lõikes 2 nimetatud
alusele (standardile, tehnilisele tunnustusele, tehnilisele kontrollisüsteemile vms), tuleb lugeda
selliselt, et see on täiendatud märkega „või sellega samaväärne“. Iga viidet, mille hankija teeb
riigihanke alusdokumentides ostuallikale, protsessile, kaubamärgile, patendile, tüübile, päritolule,
tootmisviisile, märgisele või vastavushindamisasutuse väljastatud katsearuandele või tõendile,
tuleb lugeda selliselt, et see on täiendatud märkega „või sellega samaväärne“ (RHS § 88 lg-d 5-6,
§ 89 lg 2, 114 lg-d 5-7). 
Hankija aktsepteerib objektiivsetel põhjustel muid asjakohaseid tõendeid, kui pakkuja tõendab
hankijale vastuvõetaval viisil, et pakutav asi, teenus või ehitustöö vastab konkreetse märgise või
hankija esitatud nõuetele, välja arvatud juhul, kui hankija nõutud märgis, samaväärne märgis või
konkreetse või samaväärse vastavushindamisasutuse väljastatud katsearuanne või muu tõend on
seaduse alusel eelduseks asja, teenuse või ehitustöö pakkumiseks turul (RHS § 114 lg 7).
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Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Pakkuja kinnitab, et pakkumus vastab hanke alusdokumentides nõutule ja vajadusel on
samaväärsus selgitatud ja tõendid samaväärsuse kohta lisatud. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

Vastus: Jah

RAHVUSVAHELISE SANKTSIOONI OBJEKT
Pakkuja kinnitab, et pakutav kaup ei ole rahvusvahelise sanktsiooni objektiks või pärit
sanktsiooni all olevatest piirkondadest. Hankija lükkab tagasi pakkumuse, mille alusel sõlmitav
hankeleping oleks RSanS § 7 lg 1 alusel tühine.

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Pakkuja kinnitab, et pakutav kaup ei ole rahvusvahelise sanktsiooni objektiks ega pärit
sanktsiooni all olevatest piirkondadest. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

Vastus: Jah

SISE- JA VÄLISMÖÖBEL. SEADUSLIKUST ALLIKAST PUIT.
Kogu mööbli tootmiseks kasutatav puit peab määruse (EL) 995/2010 kohaselt olema seaduslikult
ülestöötatud. Pakkuja kinnitab, et mööblitootes kasutatakse ainult seaduslikest allikatest pärit
puitu. Tõendid puidu päritolu kohta esitab pakkuja mööbli üleandmisel. Sobivaks tõendiks on
näiteks FSC sertifikaat või FLEGT või CITES litsents.

Määruse lisa 1 p 1.1. Kohustuslik kriteerium.

Keskkonnahoidlik tingimus.

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Pakkuja kinnitab, et mööblitootes kasutatakse ainult seaduslikest allikatest pärit puitu ja esitab
tõendid puidu päritolu kohta mööbli üleandmisel. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

Vastus: Jah

SISE- JA VÄLISMÖÖBEL. REACH KANDIDAATAINED.
Pakkuja deklareerib kõik Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 1907/2006 (REACH)
kandidaatainete loetellu kantud ained, mille sisaldus tootes ja mis tahes koostisosas või materjalis
ületab 0,1 (massi)protsenti. Pakkuja kinnitab, et esitab mööbli üleandmisel tõendid mööblis
sisalduvate REACH kandidaatainete loetellu kantud ainete kohta või nende puudumise kohta.

Määruse lisa 1 p 1.2. Kohustuslik kriteerium.

Keskkonnahoidlik tingimus.

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
2. Pakkuja deklareerib kõik Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 1907/2006
(REACH) kandidaatainete loetellu kantud ained, mille sisaldus tootes ja mis tahes koostisosas või
materjalis ületab 0,1 (massi)protsenti. Pakkuja kinnitab, et esitab mööbli üleandmisel tõendid
mööblis sisalduvate REACH kandidaatainete loetellu kantud ainete kohta või nende puudumise
kohta. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

Vastus: Jah

SISE- JA VÄLISMÖÖBEL. PARANDUSJUHISED.
Pakkuja kinnitab, et mööblit saab käsitööriistade abil lahti võtta ja selle osasid vahetada
väljaõppeta isik. Pakkuja kinnitab, et esitab koos mööbliga demonteerimis- ja parandusjuhised,
mille kohaselt on mööblit võimalik osade asendamiseks demonteerida mööblit kahjustamata.

Määruse lisa 1 p 1.3. Kohustuslik kriteerium.

Keskkonnahoidlik tingimus.
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Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Pakkuja kinnitab, et mööblit saab käsitööriistade abil lahti võtta ja selle osasid vahetada
väljaõppeta isik. Pakkuja kinnitab, et esitab koos mööbliga demonteerimis- ja parandusjuhised,
mille kohaselt on mööblit võimalik osade asendamiseks demonteerida mööblit kahjustamata.
(Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

Vastus: Jah

SISE- JA VÄLISMÖÖBEL. GARANTII JA VARUOSAD.
Pakkuja kinnitab, et annab mööblile vastavustingimuses nõutud kehtivusega garantii, mis jõustub
mööbli üleandmisel. Garantii kehtivus on vähemalt 2 aastat, kuid hankija võib nõuda pikemat
garantiid. Garantii tähtaeg on määratud vastavustingimuse selgituses. Garantii hõlmab remonti ja
asendustoote andmist garantiiremondi ajaks. Garantii tagab mööbli vastavuse lepingu
tingimustele lisatasusid kohaldamata.
Pakkuja kinnitab, et tagab varuosade või samaväärset funktsiooni täitvate elementide olemasolu
vähemalt kahe aasta jooksul pärast mööbli üleandmise kuupäeva.

Määruse lisa 1 p.1.4. Kohustuslik kriteerium. Garantii kehtivus on vähemalt 4 aastat.

Keskkonnahoidlik tingimus.

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Pakkuja kinnitab, et annab mööblile vastavustingimuses nõutud kehtivusega garantii (vähemalt
4 aastat), mis jõustub mööbli üleandmisel. Pakkuja kinnitab, et tagab varuosade või samaväärset
funktsiooni täitvate elementide olemasolu vähemalt nelja aasta jooksul pärast mööbli üleandmise
kuupäeva. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

Vastus: Jah

AKUSTILISTE VAHESEINTE JA LAUDADE ESIPANEELIDE KIRJELDUS
 

Pakkuja esitab pakkumuses pakutavate akustiliste vaheseinte ja laudade esipaneelide kirjelduse
koos viitega konkreetsetele pakutavatele akustilistele vaheseintele ja laudade esipaneelidele ning
nende pildid.

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Pakutavate akustiliste vaheseinte ja laudade esipaneelide kirjeldus koos viitega konkreetsetele
pakutavatele akustilistele vaheseintele ja laudade esipaneelidele (vt Tehnilise kirjelduse p 4) ja
pildid akustilistest vaheseintest ja laudade esipaneelidest. (Vabas vormis dokument)

Vastus: 9_1_RH281332_Akustilised vaheseinad ja laudade esipaneelid II.pdf

PAKKUMUSE JÕUSOLEKU TÄHTAEG
 

Pakkumuse minimaalne jõusoleku tähtaeg on 2 kuud.

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Kas pakkuja kinnitab, et pakkumuse jõusoleku tähtaeg on minimaalselt 2 kuud? (Raadionupp
valikutega "Jah/Ei")

Vastus: Jah

AKUSTILISTE SIRMIDE VASTAVUS STANDARDILE
 

Akustiliste sirmide helineelduvuse omadused peavad olema mõõdetud vastavalt standardile ISO
354 "või sellega samaväärne".

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Pakkuja on lisanud pakutava akustilise sirmi helineelduvuse omadusi tõendava sertifikaadi, mis
vastab standardile ISO 354 "või sellega samaväärne". (Vabas vormis dokument)
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Vastus: 11_1_SOFT - EN ISO 354-2003 & EN ISO 11654-1997.pdf
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